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Safety PrecautionS and GuidelineS
 » Always keep a safe distance in all directions around your 

model to avoid collisions or injury. This model is controlled 
by a radio signal subject to interference from many sources 
outside your control. Interference can cause momentary  
loss of control.

 » Always operate your model in open spaces away  
from full-size vehicles, traffic and people.

 » Always carefully follow the directions and warnings for this 
and any optional support equipment (chargers, rechargeable 
battery packs, etc.).

 » Always keep all chemicals, small parts and anything electrical 
out of the reach of children.

 » Always avoid water exposure to all equipment not specifically 
designed and protected for this purpose. Moisture causes 
damage to electronics.

 » Never place any portion of the model in your mouth as it 
could cause serious injury or even death.

 » Never operate your model with low transmitter batteries.

reGiSter your  
Vaterra Product online
Register your vehicle now and be  
the first to find out about the latest  
option parts, product updates and  
more. Click on the Support tab at  
WWW.VATERRARC.COM and follow  
the product registration link to  
stay connected.

notice
All instructions, warranties and other collateral documents are subject  
to change at the sole discretion of Horizon Hobby, Inc. For up-to-date  
product literature, visit www.horizonhobby.com and click on the  
support tab for this product.

warninG: Read the ENTIRE instruction manual to become familiar with the 
features of the product before operating. Failure to operate the product correctly 
can result in damage to the product, personal property and cause serious injury. 

This is a sophisticated hobby product and NOT a toy. It must be operated with 
caution and common sense and requires some basic mechanical ability. Failure 
to operate this Product in a safe and responsible manner could result in injury or 
damage to the product or other property. This product is not intended for use by 
children without direct adult supervision. Do not use with incompatible com-
ponents or alter this product in any way outside of the instructions provided by 
Horizon Hobby, Inc. This manual contains instructions for safety, operation and 
maintenance. It is essential to read and follow all the instructions and warnings  
in the manual, prior to assembly, setup or use, in order to operate correctly  
and avoid damage or serious injury.

MeaninG of SPecial lanGuaGe
The following terms are used throughout the product literature to  
indicate various levels of potential harm when operating this product:

notiCe: Procedures, which if not properly followed, create a possibility  
of physical property damage AND a little or no possibility of injury.

Caution: Procedures, which if not properly followed, create the  
probability of physical property damage AND a possibility of serious injury.

warninG: Procedures, which if not properly followed, create the probability  
of property damage, collateral damage, and serious injury OR create a high  
probability of superficial injury. 

aGe recoMMendation: not for children under 14 years. this is not a toy.

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /
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SicherheitShinweiSe und warnunGen
 » Halten Sie stets in allen Richtungen einen Sicherheitsab-
stand zu Ihrem Modell ein, um Kollisionen und Verletzungen 
zu vermeiden. Dieses Modell wird über ein Funksignal  
gesteuert. Funksignale können von außerhalb gestört 
werden, ohne dass Sie darauf Einfluss nehmen können.  
Dies kann zu einem vorübergehenden Verlust der  
Steuerungskontrolle führen.
 » Betreiben Sie Ihr Modell stets auf offenen Geländen,  
weit ab von Automobilen, Verkehr und Menschen.
 » Befolgen Sie die Anweisungen und Warnungen für dieses 
Produkt und jedwedes optionales Zubehörteil (Ladegeräte, 
wiederaufladbare Akkus etc.) stets sorgfältig.

 » Halten Sie sämtliche Chemikalien, Kleinteile und elektrische 
Komponente stets außer Reichweite von Kindern.
 » Feuchtigkeit beschädigt die Elektronik. Vermeiden Sie den 
Wasserkontakt aller Komponenten, die dafür nicht speziell 
ausgelegt und entsprechend geschützt sind.
 » Nehmen Sie niemals Teile des Modells in Ihren Mund,  
da dies zu schweren Verletzungen oder sogar zum  
Tod führen könnte.
 » Fahren Sie das Modell nie mit fast leeren oder  
schwachen Senderbatterien.

reGiStrieren Sie ihr  
Vaterra Produkt online
Registrieren Sie Ihr Fahrzeug  
jetzt und erfahren Sie als erstes  
alles über optionale Teile, neue  
Produkte und vieles mehr. Wählen  
Sie WWW.VATERRARC.COM und  
folgen den Anweisungen des  
Registrierungs Links.

hinweiS
Alle Anweisungen, Garantien und dazugehörigen Dokumente können ohne  
Ankündigung von Horizon Hobby Inc. geändert werden. Eine aktuelle Version 
ersehen Sie bitte im Support Feld unter: http://www.horizonhobby.com.

warnunG: Lesen Sie die GESAMTE Bedienungsanleitung, um sich vor  
dem Betrieb mit den Produktfunktionen vertraut zu machen. Wird das Produkt 
nicht korrekt betrieben, kann dies zu Schäden am Produkt oder persönlichem  
Eigentum führen oder schwere Verletzungen verursachen. 
Dies ist ein hochentwickeltes Hobby-Produkt. Es muss mit Vorsicht und  
gesundem Menschenverstand betrieben werden und benötigt gewisse  
mechanische Grundfähigkeiten. Wird dieses Produkt nicht auf eine sichere  
und verantwortungsvolle Weise betrieben, kann dies zu Verletzungen oder 
Schäden am Produkt oder anderen Sachwerten führen. Versuchen Sie nicht  
ohne Genehmigung durch Horizon Hobby, Inc., das Produkt zu zerlegen, es mit 
inkompatiblen Komponenten zu verwenden oder auf jegliche Weise zu erweitern. 
Diese Bedienungsanleitung enthält Anweisungen für Sicherheit, Betrieb und  
Wartung. Es ist unbedingt notwendig, vor Zusammenbau, Einrichtung oder  
Verwendung alle Anweisungen und Warnhinweise im Handbuch zu lesen  
und zu befolgen, damit es bestimmungsgemäß betrieben werden kann  
und Schäden oder schwere Verletzungen vermieden werden.

erklÄrunG der BeGriffe
Die folgenden Begriffe werden in der gesamten Produktliteratur verwendet, um auf 
unterschiedlich hohe Gefahrenrisiken beim Betrieb dieses Produkts hinzuweisen:

hinweis: Wenn diese Verfahren nicht korrekt befolgt werden, können sich 
möglicherweise Sachschäden UND geringe oder keine Gefahr von Verletzungen 
ergeben.

aChtunG: Wenn diese Verfahren nicht korrekt befolgt werden, ergeben sich 
wahrscheinlich Sachschäden UND die Gefahr von schweren Verletzungen.

warnunG: Wenn diese Verfahren nicht korrekt befolgt werden, ergeben sich 
wahrscheinlich Sachschäden, Kollateralschäden und schwere Verletzungen  
ODER mit hoher Wahrscheinlichkeit oberflächliche Verletzungen. 

alterSeMPfehlunG: nicht für kinder unter 14 Jahren. dies ist kein Spielzeug.

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /



 » Toujours conserver une distance de sécurité tout autour du 
modèle afin d’éviter les collisions ou risques de blessures. Ce 
modèle est contrôlé par un signal radio, qui peut être soumis 
à des interférences provenant de nombreuses sources que 
vous ne maîtrisez pas. Les interférences sont susceptibles 
d’entraîner une perte de contrôle momentanée.

 » Toujours faire fonctionner votre modèle dans des  
espaces dégagés, à l’écart des véhicules, de la  
circulation et des personnes.

 » Toujours respecter scrupuleusement les instructions  
et avertissements relatifs à votre modèle et à tous les  
équipements complémentaires optionnels utilisés 
(chargeurs, packs de batteries rechargeables, etc.).

 » Tenez toujours tous les produits chimiques, les petites 
pièces et les composants électriques hors de portée  
des enfants.

 » Toujours éviter d’exposer à l’eau tout équipement non  
conçu et protégé à cet effet. L’humidité endommage  
les composants électroniques.

 » Ne mettez jamais aucune partie du modèle dans votre 
bouche. Vous vous exposeriez à un risque de blessure  
grave, voire mortelle.

 » Ne faites jamais fonctionner votre modèle lorsque  
les batteries de l’émetteur sont faibles.

enreGiStrez Votre  
Produit Vaterra en liGne
Enregistrez votre véhicule dès  
maintenant et soyez le premier à 
être informé des dernières options 
disponibles, des améliorations des 
produits et bien plus encore.

Cliquez sur l’onglet support de  
la page de votre produit sur le site 
WWW.VATERRARC.COM pour  
obtenir toutes les informations.

aVertissement : Lisez la TOTALITE du manuel d’utilisation afin de vous 
familiariser avec les caractéristiques du produit avant de le faire fonctionner. Une 
utilisation incorrecte du produit peut avoir comme résultat un endommagement 
du produit lui-même, celui de propriétés personnelles voire entraîner des 
blessures graves. 

Ceci est un produit de loisirs perfectionné et NON PAS un jouet. Il doit  
être manipulé avec prudence et bon sens et requiert quelques aptitudes de  
base à la mécanique. L’incapacité à manipuler ce produit de manière sûre et 
responsable peut provoquer des blessures ou des dommages au produit ou à 
d’autres biens. Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par des enfants sans la 
surveillance directe d’un adulte. Ne pas essayer de désassembler le produit, de 
l’utiliser avec des composants incompatibles ou d’en améliorer les performances 
sans l’approbation de Horizon Hobby, Inc. Ce manuel comporte des instructions 
de sécurité, d’utilisation et d’entretien. Il est capital de lire et de respecter toutes 
les instructions et avertissements du manuel avant l’assemblage, le réglage ou 
l’utilisation afin de le manipuler correctement et d’éviter les dommages ou les 
blessures graves.

SiGnification de certainS terMeS SPécifiqueS
Les termes suivants servent, tout au long de la littérature produits, à désigner  
différents niveaux de blessures potentielles lors de l’utilisation de ce produit:

remarQue : procédures qui, si elles ne sont pas suivies correctement, peuvent 
entraîner des dégâts matériels ET éventuellement un faible risque de blessures.

attention : procédures qui, si elles ne sont pas suivies correctement, 
peuvent entraîner des dégâts matériels ET des blessures graves.

aVertissement : procédures qui, si elles ne sont pas suivies correctement,  
peuvent entraîner des dégâts matériels, des dommages collatéraux et des  
blessures graves OU engendrer une probabilité élevée de blessure superficielle.

aGe recoMMandé: 14 ans et plus. ceci n’est pas un jouet.

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

reMarque
Toutes les instructions, garanties et autres documents de garantie sont sujets  
à la seule discrétion de Horizon Hobby, Inc. Veuillez, pour une documentation 
produit bien à jour, visiter le site internet http://www.horizonhobby.com.

PrécautionS et aVertiSSeMentS liéS à la Sécurité

FR
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 » Questo modello funziona con comandi radio soggetti 
all’interferenza di altri dispositivi non controllabili dall’utente. 
Tale interferenza può provocare una momentanea perdita di 
controllo ed è pertanto consigliabile mantenere sempre una 
distanza di sicurezza attorno al modello per evitare il rischio 
di collisioni o lesioni.

 » Utilizzare sempre il modello in spazi aperti liberi da  
veicoli di grosse dimensioni, traffico e persone.

 » Seguire scrupolosamente le istruzioni e le avvertenze  
relative al modello e a tutti gli accessori (caricabatteria,  
pacchi batterie ricaricabili ecc.) utilizzati.

 » Tenere le sostanze chimiche, i componenti di piccole  
dimensioni o i componenti elettrici fuori dalla portata  
dei bambini.

 » L’umidità danneggia le parti elettroniche. Evitare il contatto 
con l’acqua di tutti i dispositivi che non sono stati specifi-
catamente progettati per funzionare in ambiente umido.

 » Non mettere in bocca alcun componente del modello  
poiché potrebbe causare lesioni gravi o persino mortali.

 » Non utilizzare il modello se la carica delle batterie  
della trasmittente è insufficiente.

reGiStrate online il  
VoStro Prodotto Vaterra
Per avere tutte le informazioni  
aggiornate sul prodotto. Visitate  
WWW.VATERRARC.COM cliccando  
sulla tab Support oggi stesso e  
seguire le istruzioni per registrare  
il vostro prodotto.

aVVertenZa: Leggere TUTTO il manuale di istruzioni e familiarizzare  
con le caratteristiche del prodotto prima di farlo funzionare. Un uso improprio  
del prodotto può causare danni al prodotto stesso e alle altre cose e gravi  
lesioni alle persone. 

Questo modello è un prodotto sofisticato per appassionati di modellismo. Deve 
essere azionato in maniera attenta e responsabile e richiede alcune conoscenze 
basilari di meccanica. L’uso improprio o irresponsabile di questo prodotto può 
causare lesioni alle persone e danni al prodotto stesso o alle altre cose. Questo 
prodotto non deve essere utilizzato dai bambini senza la diretta supervisione di 
un adulto. Non tentare di smontare, utilizzare componenti incompatibili o modifi-
care il prodotto in nessun caso senza previa approvazione di Horizon Hobby, Inc. 
Questo manuale contiene le istruzioni per la sicurezza, l’uso e la manutenzione del 
prodotto. È fondamentale leggere e seguire tutte le istruzioni e le avvertenze del 
manuale prima di montare, impostare o utilizzare il prodotto, al fine di utilizzarlo 
correttamente e di evitare di causare danni alle cose o gravi lesioni alle persone.

SiGnificato dei terMini uSati
Nella documentazione relativa al prodotto vengono utilizzati i seguenti termini  
per indicare i vari livelli di pericolo potenziale durante l’uso del prodotto:

aVViso: indica procedure che, se non debitamente seguite, determinano  
il rischio di danni alle cose E il rischio minimo o nullo di lesioni alle persone.

attenZione: indica procedure che, se non debitamente seguite, determinano  
il rischio di danni alle cose E di gravi lesioni alle persone.

aVVertenZa: indica procedure che, se non debitamente seguite, determinano  
il rischio di danni alle cose, danni collaterali e gravi lesioni alle persone O il  
rischio elevato di lesioni superficiali alle persone. 

liMite MiniMo di età conSiGliato: almeno 14 anni. non è un giocattolo.

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

aVViSo
Tutte le istruzioni, le garanzie e gli altri documenti pertinenti sono  
soggetti a cambiamenti a totale discrezione di Horizon Hobby, Inc. Per una  
documentazione aggiornata sul prodotto, visitare il sito horizonhobby.com  
e fare clic sulla sezione Support del prodotto.

ulteriori Precauzioni Per la Sicurezza e aVVertenze
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enGliSh deutSch françaiS italiano

Apply Threadlock Schraubensicherungslack 
verwenden

Appliquez du frein filet Mettere del frenafiletti

Apply High Pressure  
Black Grease

Schwarzes Hochdruckfett 
auftragen

Appliquer de la graisse  
haute-pression noire

Applicare grasso nero  
ad alta pressione

Apply CA Glue CA-Kleber auftragen Appliquer de la colle CA Applicare colla CA

Apply Clear Grease Farbloses Schmierfett 
auftragen

Appliquer de la graisse  
Clear Grease (transpar-
ente)

Applicare grasso traspar-
ente

Degrease with  
Motor Spray

Mit Motorspray 
entfetten

Dégraisser au nettoy ant 
moteur

Togliere il grasso non lo 
spray per motori

Fill With Silicone Oil Mit Silikonöl füllen Remplir d’huile silicone Riempire con olio al sili-
cone

Pay Special  
Attention

Besonders aufpassen Faire particulièrement  
attention

Prestare molta attenzione

Cut/Trim Schneiden/ 
Abgleichen

Couper/ébavurer Tagliare / regolare

Ensure Free  
Movement

Leichtgängigkeit  
sicherstellen

Vérifier la liberté  
de mouvement

Assicurare un  
movimento libero



iCon key / / symbolsChlüssel / / léGende des iCônes / / riferimento iCona / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

enGliSh deutSch françaiS italiano

Ensure Free Rotation Freigängigkeit 
sicherstellen

Vérifier la libre rotation Assicurare un  
movimento libera

Ensure Proper  
Orientation

Passende Ausrichtung 
sicherstellen

Vérifier l’orientation cor-
recte

Assicurare un corretto 
orientamento

Push Firm Fest drücken Pousser fermement Spingere forte

Side Shown Seite dargestellt Côté présenté Mostrato lateralmente

Assemble Other  
Side the Same

Andere Seite gleich 
zusammenbauen

Monter l’autre côté  
à l’identique

Assemblare l’altro  
Lo stesso per l’altro lato

Repeat/Build Multiple Wiederholen/ 
mehrfachbauen

Répéter/assembler  
plusieurs fois

Ripetere/costruire multiplo

Screw Partially Provisorisch anschrauben Visser partiellement Avvitare parzialmente

DO NOT Over-Tighten/
Snug Tight

KEINESFALLS zu stark/bis  
zum Anschlag anziehen

NE PAS serrer excessive-
ment (serrer juste assez)

NON stringere troppo  
(stringere sufficiente-
mente)

Tighten Festziehen Serrer Stringere
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coMPleted kit SPecificationS
overall length 
18.0 in (457mm)

wheelbase 
11.6 in (295mm)

front track width 
10.0 in (254mm)

overall height 
6.5 in (165mm)

EN  Thank you for purchasing the Vaterra® 1/10-scale Twin Hammers™ rock racer. We are confident you will be satisfied  
with the performance of this durable and resilient vehicle. Please read through the entire manual before setting up  
and using your vehicle.

introduCtion  / / einleitunG / / introduCtion / / introduZione  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

DE  Vielen Dank für den Kauf des Vaterra 1/10 Twin Hammers Rock Racer. Wir sind überzeugt davon, dass Sie mit der Leistung  
und Haltbarkeit des Fahrzeuges sehr zufrieden sein werden. Bitte lesen Sie vor Einstellen und Inbetriebnahme des  
Fahrzeuges die komplette Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

required to coMPlete
 » Transmitter and receiver (3-channel system  

required to operate two-speed transmission)
 » Steering Servo
 » Shift Servo (optional)
 » ESC
 » Battery
 » Charger
 » Motor
 » Pinion
 » Polycarbonate Paint

required tools
 » Diagonal Cutting Pliers
 » Needle Nose Pliers
 » Hobby Knife
 » Soldering Iron

erforderlicheS zuBehör
 » Fernsteuerung und Empfänger  

(3-Kanal System für 2-Gang Getriebe erforderlich)
 » Lenkservo
 » Schaltservo (optional)
 » Regler / ESC
 » Akku
 » Ladegerät
 » Motor
 » Ritzel
 » Polycarbonatlack

erforderliches werkzeug
 » Seitenschneider
 » Spitzzange
 » Hobbymesser
 » Bügeleisen

SPezifikationen
Gesamtlänge 
457mm

radstand 
295mm

Spurbreite vorne 
254mm

Gesamthöhe 
165mm



introduCtion  / / einleitunG / / introduCtion / / introduZione  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

FR  Nous vous remercions pour l’achat de votre Vaterra Twin Hammer rock racer 1/10ème. Nous sommes certains  
que vous serez satisfait des performances de ce solide véhicule. Veuillez lire ce manuel en entier avant de régler  
et d’utiliser votre véhicule.

IT  Grazie per aver acquistato il Vaterra scala 1/10 Twin Hammers rock racer. Noi siamo sicuri che sarete soddisfatti  
dalle sue prestazioni essendo un veicolo duraturo e resistente. È importante leggere completamente queste  
istruzioni prima di regolare e di usare il veicolo.

eléMentS requiS
 » Émetteur et récepteur  

(3 voies si utilisation de la boite à 2 vitesses)
 » Servo de direction
 » Servo de changement de vitesse (Optionnel)
 » Contrôleur
 » Batterie
 » Chargeur
 » Moteur
 » Pignon
 » Peinture polycarbonate

outils requis
 » Pince coupante
 » Pince à becs fins
 » Couteau de modélisme
 » Fer à souder

required to coMPlete
 » Trasmettitore e ricevitore (servono 3  

canali per utilizzare il cambio a due velocità)
 » Servo dello sterzo
 » Servo del cambio (opzionale)
 » ESC
 » Batteria
 » Caricatore
 » Motore
 » Pignone
 » Vernice per policarbonato

attrezzi necessari
 » Pinze con taglio diagonale
 » Pinze a becchi stretti
 » Taglierino per hobby
 » Saldatore a stagno

caractériStiqueS  
du Véhicule aSSeMBlé
longueur totale 
457mm

empattement 
295mm

largeur de la voie avant 
254mm

hauteur totale 
165mm

caratteriStiche  
del kit coMPleto
lunghezza totale dello chassis 
457mm

interasse 
295mm

larghezza zona anteriore 
254mm

altezza generale 
165mm
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a-1 Motor Mount aSSeMBly 
MontaGe Motorhalter 
aSSeMBlaGe du SuPPort Moteur 
aSSeMBlaGGio SuPPorto Motore

VTR232001

VTR232018

VTR235088

VTR232006

VTR235176

VTR236012

VTR236014

Bag a-1

Vtr235088 x 1
M2 x 6mm

Vtr235176 x 1
M3 x 10mm

Vtr236014 x 2
M3

Vtr236012 x 1
M2



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

a-2tranSMiSSion aSSeMBly 
MontaGe GetrieBe 
aSSeMBlaGe de la tranSMiSSion 
aSSeMBlaGGio traSMiSSione

VTR237009

VTR237004

VTR232000

VTR232017

VTR237004

VTR237009
Vtr237004 x 4
5 x 10 x 4mm

Vtr237009 x 2
5 x 13 x 4mm
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/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

a-3 tranSMiSSion aSSeMBly 
MontaGe GetrieBe 
aSSeMBlaGe de la tranSMiSSion 
aSSeMBlaGGio traSMiSSione

VTR232008

VTR237004

VTR232017

VTR237004

VTR232017

Vtr237004 x 2
5 x 10 x 4mm



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

a-4tranSMiSSion aSSeMBly 
MontaGe GetrieBe 
aSSeMBlaGe de la tranSMiSSion 
aSSeMBlaGGio traSMiSSione

VTR232009
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16

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

a-5 tranSMiSSion aSSeMBly 
MontaGe GetrieBe 
aSSeMBlaGe de la tranSMiSSion 
aSSeMBlaGGio traSMiSSione

VTR232009

VTR232017

VTR232008

VTR232000

VTR237003

VTR232008

VTR232017 VTR232000 VTR232009

Vtr237003 x 4
4 x 8 x 3mm

it  Montare il distanziale solo se si  
vuole bloccare la trasmissione su  
di una sola velocità e non si vuole 
usare il servo per il cambio.

spacer / distanzstück / entretoise / distanziale

en  Install the spacer only if you wish to 
lock the transmission into one speed 
and will not use a shift servo.

en High Speed Only
de Nur schnelle Übersetzung
fr Vitesse élevée uniquement
it Solo alta velocità

en Low Speed Only
de Nur langsame Übersetzung
fr Basse vitesse uniquement
it Solo bassa velocità

oPtional / oPtional /  
oPtionnel / oPzionale

de  Montieren Sie das Distanzstück nur 
wenn Sie nur einen Gang (Über-
setzung) nutzen möchten und kein 
Schaltservo verwenden.

fr  Installez l’entretoise que si vous 
souhaitez verrouiller un rapport de 
transmission et ne pas utiliser un 
servo pour le changement de vitesse.

6.5mm spacer



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

a-6tranSMiSSion aSSeMBly 
MontaGe GetrieBe 
aSSeMBlaGe de la tranSMiSSion 
aSSeMBlaGGio traSMiSSione

VTR235113

VTR235162

VTR235009

VTR231002

VTR232001

VTR232007

VTR236013

Vtr235009 x 2
M2 x 20mm

Vtr235162 x 2
M2 x 16mm

Vtr236013 x 1
M2.5

Vtr235113 x 2
M3 x 25mm
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a-7 SliPPer aSSeMBly 
MontaGe der rutSchkuPPlunG 
aSSeMBlaGe du SliPPer 
aSSeMBlaGGio SliPPer

Bag a-2

VTR232025

VTR232020

VTR232023

VTR232024

en Tighten the nut onto the shaft until 
the spring is fully compressed.

de Ziehen Sie die Mutter auf der Welle 
an bis die Feder vollständig einge-
drückt ist.

fr Serrez l’écrou sur l’axe jusqu’à la 
compression totale du ressort.

it Stringere il dado sull’albero  
finché la molla non è completa-
mente compressa.



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

VTR232018

VTR235175

a-8Motor Mount aSSeMBly 
MontaGe Motorhalter 
aSSeMBlaGe du SuPPort Moteur 
aSSeMBlaGGio SuPPorto Motore

Vtr235175 x 2
M3 x 8mm

en Not Included
de Nicht im Lieferumfang
fr Non fournis
it Non compreso



a

B
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en 
Proper gear mesh is important to avoid 
damage to your drivetrain components. 
Follow these simple steps:
1 Loosen the screw holding the motor 

mount in place (a). 
2 Place a small piece of paper (B)  

between the pinion and spur gears. 
3 Slide the motor mount until the pinion 

is tight against the spur. 
4 Tighten the motor mount screw.  

Do not over-tighten. Thread lock  
is recommended. 

5 Remove the paper.
There should be a slight bit of backlash 
between the pinion and spur. There should 
be no loud whine when the motor is driven.

de 
Das korrekte Zahnflankenspiel ist wichtig 
um Beschädigungen an den Antriebskom-
ponten zu vermeiden. Die Einstellung ist 
einfach durch zu führen.
1 Lösen Sie die Motorschraube (a).
2 Legen Sie ein kleinen Streifen Papier 

(B) zwischen Ritzel und Stirnrad.
3 Schieben Sie den Motor mit dem Hal-

ter bis er stramm am Stirnrad anliegt.
4 Ziehen Sie die Schraube (a) wieder 

fest. Sichern Sie die Schraube mit 
Schraubensicherungslack. Überdre-
hen Sie die Schraube nicht. 

5 Entfernen Sie den Papierstreifen.  
Ein wenig Spiel sollte zwischen dem  
Ritzel und dem Stirnrad sein. Es sollte 
auch beim Fahren kein lautes Heu-
lgeräusch zu hören sein.

fr 
Le réglage de l’entre-dent est très impor-
tant afin d’éviter l’endommagement des 
éléments de la transmission. Suivez ces 
étapes simples :
1 Desserrez la vis (a) assurant le main-

tien en position du moteur.
2 Placez un petit morceau de papier (B) 

entre le pignon et la couronne.
3 Glissez le moteur de façon à plaquer le 

pignon contre la couronne.
4 Serrez la vis de fixation du moteur. 

Ne pas serrer de façon exagérée. 
L’utilisation de frein filet est  
recommandée.   

5 Retirez le morceau de papier.
Il doit avoir un très léger jeu entre la  
couronne et le pignon. Il ne doit pas causer 
de bruit quand le moteur est en rotation.

it 
Il giusto gioco per gli ingranaggi è  
importante per evitare di danneggiare  
i componenti della trasmissione.  
Seguire queste semplici indicazioni:
1 Allentare la vite che tiene fermo  

il supporto motore (a). 
2 Mettere un piccolo pezzo di carta (B) 

tra il pignone e la corona. 
3 Muovere il supporto motore finché il 

pignone non è ben contro alla corona. 
4 Stringere, senza esagerare, la vite che 

blocca il supporto motore. Si consiglia 
di usare del frenafiletti. 

5 Togliere la carta.
Dovrebbe rimanere un leggero gioco tra il 
pignone e la corona. Non dovrebbe esserci 
nessun rumore quando si aziona il motore.



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

a-9Motor inStallation 
MotoreinBau 
inStallation du Moteur 
inStallazione del Motore

Vtr235006 x 1
M2 x 12mm

Vtr235003 x 2
M2 x 6mm

Vtr235009 x 1
M2 x 20mm

VTR236104

VTR235006

VTR235009

VTR236012

VTR235003

VTR235003
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SPur / Stirnrad / couronne / corona

70 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90

Pi
n

io
n

 /
 r
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l 
/ 

Pi
G

n
o

n
 /
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n
o

n
e

15 66.41 67.95 69.50

16 60.18 62.26 63.71 65.15

17 57.23 58.60 59.96 61.32

18 52.77 54.05 55.34 56.63 57.92

19 49.99 51.21 52.43 53.65 54.87

20 46.33 47.49 48.65 49.81 50.97 52.12

21 44.13 45.23 46.33 47.44 48.54

22 41.07 42.12 43.17 44.23 45.28 46.33

23 39.28 40.29 41.30 42.30 43.31

24 36.68 37.64 38.61 39.58 40.54 41.51

25 35.21 36.14 37.07 37.99 38.92

26 32.97 33.86 34.75 35.64 36.53 37.42

27 31.75 32.60 33.46 34.32 35.18

28 29.78 30.61 31.44 32.27 33.09 33.92

29 28.76 29.56 30.36 31.15 31.95

30 27.03 27.80 28.57 29.34 30.12 30.89

31 26.16 26.90 27.65 28.40 29.14

32 25.34 26.06 26.79 27.51 28.23

33 24.57 25.27 25.97 26.68

34 23.85 24.53 25.21 35.89

35 23.17 23.83 24.49

36 22.52 23.17 23.81

37 21.91 22.54

38 21.34 21.95

39 20.79

40 20.27

low Gear  / /  kleine ÜBerSetzunG 
ViteSSe courte  / /  Marcia BaSSa

Gear chart 
GetrieBe ÜBerSicht 
taBleau deS raPPortS de tranSMiSSion 
taBella delle riduzioni

ring and Pinion ratio 
Getriebeübersetzung 
rapport Couronne/Pignon 
rapporto di riduzione 
2.86
trans ratio 
interne übersetzung 
rapport de transmission 
rapporto trasmissione 
4.05
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SPur / Stirnrad / couronne / corona

70 72 74 76 78 80 82 84 86 88 90

Pi
n

io
n

 /
 r

it
ze

l 
/ 

Pi
G

n
o

n
 /

 P
iG

n
o

n
e

15 37.22 38.09 38.95

16 34.08 34.90 35.71 36.52

17 32.08 32.84 33.61 34.37

18 29.58 30.30 31.02 31.74 32.46

19 28.02 28.70 29.39 30.07 30.75

20 25.97 26.62 27.27 27.92 28.57 29.21

21 24.73 25.35 25.97 26.59 27.21

22 23.02 23.61 24.20 24.79 25.38 25.97

23 22.02 22.58 23.15 23.71 24.28

24 20.56 21.10 21.64 22.18 22.72 23.26

25 19.74 20.26 20.78 21.29 21.81

26 18.48 18.98 19.48 19.98 20.48 20.97

27 17.79 18.27 18.76 19.24 19.72

28 16.69 17.16 17.62 18.09 18.55 19.01

29 16.12 16.57 17.01 17.46 17.91

30 15.15 15.58 16.01 16.45 16.88 17.31

31 14.66 15.08 15.50 15.92 16.34

32 14.20 14.61 15.01 15.42 15.82

33 13.77 14.16 14.56 14.95

34 13.37 13.75 14.13 14.51

35 12.98 13.36 13.73

36 12.62 12.98 13.35

37 12.28 12.63

38 11.96 12.30

39 11.65

40 11.36

hiGh Gear  / /  hohe ÜBerSetzunG 
ViteSSe lonGue  / /  Marcia alta

ring and Pinion ratio 
Getriebeübersetzung 
rapport Couronne/Pignon 
rapporto di riduzione 
2.86
trans ratio 
interne übersetzung 
rapport de transmission 
rapporto trasmissione 
2.27
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/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

a-10 rear driVeShaft aSSeMBly 
MontaGe antrieBSwelle hinten 
aSSeMBlaGe du cardan central arrière 
aSSeMBlaGGio alBero traSMiSSione PoSteriore

VTR232013

VTR232021

VTR232013
Vtr232013 - set screw x 1
4-40 x 3/32”

Vtr232013 x 1
M2.5 x 12mm



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

a-11driVeShaft inStallation 
MontaGe antrieBSwelle 
inStallation du cardan 
inStallazione alBero traSMiSSione

VTR232011

VTR232013

Vtr232011 - set screw x 2
M3 x 0.5 x 3mm

Vtr232013 - set screw x 2
M3 x 0.5 x 3mm
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a-12 Shift SerVo aSSeMBly 
MontaGe SchaltSerVo 
aSSeMBlaGe du SerVo de chanGeMent de ViteSSe 
aSSeMBlaGGio SerVo caMBio

en Perform this step only if installing a 
shift servo. Center the servo before 
installing the horn.

de Führen Sie diesen Schritt nur  
durch wenn Sie das Schaltservo 
einbauen. Zentrieren Sie das  
Servo vor dem Einbau.

fr Effectuez cette étape que si vous 
installez un servo pour changer de 
rapport. Placez le servo au neutre 
avant d’installer le bras.

it Eseguire questo passo solo se  
si monta un servo per il cambio.  
Centrare il servo prima di  
montare la squadretta.

VTR232007

VTR235109

VTR235107

Vtr235107 x 4
M3 x 10mm

Vtr235109 x 1
M3 x 14mm

en Not Included
de Nicht im Lieferumfang
fr Non fourni
it Non compreso
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a-13Shift SerVo inStallation 
MontaGe SchaltSerVo 
aSSeMBlaGe du SerVo de chanGeMent de ViteSSe 
inStallazione SerVo del caMBio

Vtr235108 x 2
M3 x 12mm

en Adjust the shift servo channel end 
points so that the servo is not under 
load while in low speed or high  
speed position.

de Justieren Sie die Servoendpunkte, 
so dass das Servo auf beiden 
Schaltpositionen nicht unter  
Last steht.

fr Réglez les fins de courses du servo 
à l’émetteur afin qu’il ne se trouve 
pas sous contrainte quand la vitesse 
courte ou la vitesse longue est 
engagée.

it Regolare i fine corsa del servo del  
cambio in modo che non sia sotto  
carico nelle posizioni di marcia 
bassa o marcia alta.

VTR235108

VTR232007

low Gear  / /  niedriGe ÜBerSetzunG 
ViteSSe courte  / /  Marcia BaSSa

hiGh Gear  / /  hohe ÜBerSetzunG 
ViteSSe lonGue  / /  Marcia alta
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/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

a-14 coMPleted tranSMiSSion with Shift SerVo and Motor 
antrieB koMPlett Mit SchaltSerVo und Motor 
tranSMiSSion aSSeMBlée aVec Moteur et SerVo de chanGeMent de ViteSSe inStalléS 
traSMiSSione coMPleta con SerVo, caMBio e Motore



VTR235179 VTR235178

VTR234008

VTR231006

VTR236024VTR235177

b-1

Vtr236024 x 4
M3

Bag B

Vtr235179 x 2
M3 x 16mm

Vtr235177 x 8
M3 x 12mm

Vtr235178 x 2
M3 x 14mm

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /                                            / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

rear SuSPenSion aSSeMBly 
MontaGe hintere aufhÄnGunG 
aSSeMBlaGe de la SuSPenSion arrière 
aSSeMBlaGGio SoSPenSione PoSteriore
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/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

b-2 rear SuSPenSion aSSeMBly 
MontaGe hintere aufhÄnGunG 
aSSeMBlaGe de la SuSPenSion arrière 
aSSeMBlaGGio SoSPenSione PoSteriore

Vtr236002 x 2
M3

VTR235113

VTR236002

VTR231002

VTR235177

en Note orientation of  
countersink hole.

de Bitte beachten Sie die  
Richtung der Senkbohrung.

fr Notez l’orientation  
du chanfrein.

it Da notare l’orientamento  
del foro svasato.

Vtr235177 x 4
M3 x 12mm

Vtr235113 x 2
M3 x 25mm



SPline / zÄhne /  
adaPtateur / Scanalatura

no. teeth servo
23 Spektrum / AIR
24 Hitec
25 Futaba

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

b-3SteerinG SerVo aSSeMBly 
MontaGe deS lenkSerVoS 
aSSeMBlaGe du SerVo de direction 
aSSeMBlaGGio SerVo Sterzo

Vtr235107 x 5
M3 x 10mm

Vtr236014 x 1
M3

Vtr236076 x 4
3.2 x 7 x 0.5mm

VTR23100

VTR23100

VTR236076

VTR235107

VTR236014

VTR236171

en Not Included
de Nicht im Lieferumfang
fr Non fourni
it Non compreso
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b-4 SteerinG SerVo inStallation 
einBau lenkSerVo 
inStallation du SerVo de direction 
inStallazione SerVo Sterzo

VTR235177

VTR236014

Vtr236014 x 2
M3

Vtr235177 x 2
M3 x 12mm



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

b-5tranSMiSSion inStallation 
einBau antrieB 
inStallation de la tranSMiSSion 
inStallazione della traSMiSSione

VTR235175

VTR235176

VTR235177

Vtr235176 x 2
M3 x 10mm

Vtr235177 x 2
M3 x 12mm

Vtr235175 x 4
M3 x 8mm



34

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

b-6 eSc and receiVer inStallation 
einBau reGler u. eMPfÄnGer 
inStallation du contrôleur et du récePteur 
inStallazione di riceVitore ed eSc

en Affix using double-sided servo tape.
de Verwenden Sie doppelseitiges Servoklebeband.
fr Utilisez de l’adhésif double-face pour assurer la fixation.
it Fissare con nastro biadesivo per servi.
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b-7rear Sway Bar aSSeMBly 
MontaGe querlenker hinten 
aSSeMBlaGe deS BielletteS de Barre anti-rouliS arrière 
aSSeMBlaGGio Barra oScillante PoSteriore

VTR334001



Sway Bar rate  
StaBi.-federrate  
dureté deS BarreS anti-rouliS  
tiPo di Barra oScillante

color rate
yellow soft
silver medium
green firm

FarBe grad
gelb weich
silber mittel
grün fest

couleur dureté
jaune souple
argent moyenne
vert dure

colore tIPo
giallo morbida
argento media
verde stabile

36

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

36

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

b-8 rear Sway Bar inStallation 
MontaGe querlenker hinten 
inStallation de la Barre anti-rouliS arrière 
inStallazione Barra oScillante PoSteriore

VTR334001
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b-9Battery tray inStallation 
MontaGe akkuhalter 
inStallation du SuPPort de Batterie 
inStallazione contenitore Batteria

VTR231004

VTR231005

VTR235177

VTR235177

Vtr235177 x 2
M3 x 12mm
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b-10 coMPlete Battery tray inStallation 
akkuhalter fertiG Montiert 
SuPPort de Batterie inStallé 
inStallazione coMPleta contenitore Batteria



Bag c-1

Vtr235160 x 4
M2 x 10mm

Vtr237027 x 2
10 x 15 x 4mm

VTR232005

VTR232015

VTR232019

VTR232005

VTR235160

VTR235160

VTR237027

VTR237027VTR232016

differential oil 
differenzial öl 
huile de différentiel 
olio differenziale

aPPlIcatIon WeIght
General use 500,000  

or less
General use and 
some crawling

500,000–
1,000,000

Crawling and 
some general use

1,000,000

Crawling only Locked*

anWendung geWIcht
Allgemeiner  
Gebrauch

500,000  
oder weniger

Etwas Crawlen 
und normalen 
Fahren

500,000–
1,000,000

Zum Crawlen und 
etwas normalen 
Fahren

1,000,000

Nur zum Crawlen Locked*

utIlIsatIon vIscosIté
Utilisation  
classique

500,000  
ou moins

Utilisation  
classique avec  
un peu de crawling

500,000–
1,000,000

Crawling avec un 
peu d’utilisation 
classique

1,000,000

Crawling  
uniquement

Verrouillé*

aPPlIcaZIonI Peso
Uso generale 500,000  

o meno
Uso generale e  
qualche “crawling”

500,000–
1,000,000

“Crawling” e qualche 
uso generale

1,000,000

Solo “Crawling” Fisso*

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

C-1front differential aSSeMBly 
zuSaMMenBau frontdifferenzial 
aSSeMBlaGe du différentiel aVant 
aSSeMBlaGGio differenziale anteriore

en * NOTICE: Only use a locked  
differential for low speed rock  
crawling. Driving the vehicle at high 
speed with a locked differential can 
cause damage to the drivetrain.

de * HINWEIS: Verwenden Sie das 
gesperrte Differenzial nur bei 
dem Rock Crawling mit niedriger 
Gechwindigkeit. Das Fahren mit 
hoher Geschwindigkeit kann den 
Antriebsstrang beschädigen.

fr * REMARQUE : Utilisez uniquement 
un différentiel verrouillé pour ef-
fectuer du crawling à basse vitesse. 
Piloter le véhicule à une vitesse 
élevée avec le différentiel verrouillé 
peut endommager la transmission.

it * AVVISO: Usare un differenziale 
bloccato solo per crawling a bassa 
velocità su roccia. Andando ad 
alta velocità con un differenziale 
bloccato si potrebbe danneggiare 
la trasmissione.



VTR232005

VTR232015

VTR232019

VTR332000

VTR232016

VTR232019

VTR232005

VTR235160

VTR237027

VTR237027

40
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C-2 front differential aSSeMBly 
zuSaMMenBau frontdifferenzial 
aSSeMBlaGe du différentiel aVant 
aSSeMBlaGGio differenziale anteriore

en NOTICE: Only use a locked  
differential for low speed rock  
crawling. Driving the vehicle at high 
speed with a locked differential can 
cause damage to the drivetrain.

de HINWEIS: Verwenden Sie das 
gesperrte Differenzial nur bei dem 
Rock Crawling mit niedriger Gech-
windigkeit. Das Fahren mit hoher 
Geschwindigkeit kann den Ant-
riebsstrang beschädigen.

fr REMARQUE : Utilisez uniquement 
un différentiel verrouillé pour ef-
fectuer du crawling à basse vitesse. 
Piloter le véhicule à une vitesse 
élevée avec le différentiel verrouillé 
peut endommager la transmission.

it AVVISO: usare un differenziale 
bloccato solo per crawling a bassa 
velocità su roccia. Andando ad 
alta velocità con un differenziale 
bloccato si potrebbe danneggiare  
la trasmissione.

oPtIon - locked 
oPtIonal gesPerrt 
oPtIon - verrouIllé 
oPZIone - Bloccato

Vtr235160 x 4
M2 x 10mm

Vtr237027 x 2
10 x 15 x 4mm



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

C-3front driVeShaft aSSeMBly 
MontaGe antrieBSwelle Vorne 
aSSeMBlaGe du cardan aVant 
aSSeMBlaGGio traSMiSSione anteriore

VTR232011

Vtr232013 - set screw x 1
4-40 x 3/32”
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C-4 coMPlete front differential aSSeMBly 
frontdifferenzial koMPlett 
aSSeMBlaGe coMPlet du différentiel aVant 
aSSeMBlaGGio differenziale anteriore coMPleto

Bag c-2

VTR235008

VTR232004

VTR232016

VTR232004

VTR237007 VTR232011Vtr235008 x 4
M2 x 16mm

Vtr237007 x 2
5 x 11 x 4mm

Vtr232011 - set screw x 2
M3 x 0.5 x 3mm
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C-5front SuSPenSion aSSeMBly 
MontaGe aufhÄnGunG Vorne 
aSSeMBlaGe de la SuSPenSion aVant 
aSSeMBlaGGio SoSPenSione anteriore

VTR235176 VTR234003

VTR234000

VTR234010
VTR234003

VTR235107

VTR234000

Vtr235176 x 2
M3 x 10mm

Vtr235107 x 2
M3 x 10mm
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C-6 front cV aSSeMBly 
MontaGe antrieBSwelle Vorne 
aSSeMBlaGe deS cardanS aVant 
aSSeMBlaGGio cV anteriore

VTR232010

Bag c-3

Vtr232010 - set screw x 1
M2.5 x 4mm
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C-7SPindle/carrier aSSeMBly 
MontaGe radachSe u. trÄGer 
aSSeMBlaGe de la fuSée/étrier 
aSSeMBlaGGio fuSo/SeMiaSSe

VTR234002 VTR237014

VTR232010

VTR234001

VTR236170

VTR236170

VTR237004

VTR235311

VTR232010

VTR332010

Vtr237014 x 1
6 x 12 x 4mm

Vtr237004 x 1
5 x 10 x 4mm

Vtr235311 x 2
M2.5 x 4mm
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C-8 front caMBer link aSSeMBly 
zuSaMMenBau SturzStanGe Vorne 
aSSeMBlaGe deS BielletteS de carroSSaGe aVant 
aSSeMBlaGGio colleGaMento caMBer anteriore

VTR234005

VTR234006

VTR234007
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C-9front SuSPenSion aSSeMBly 
MontaGe aufhÄnGunG Vorne 
aSSeMBlaGe de la SuSPenSion aVant 
aSSeMBlaGGio SoSPenSione anteriore

VTR235110

VTR236076

VTR234011

VTR234011

VTR236014

VTR235110

Vtr235110 x 2
M3 x 16mm

Vtr236076 x 2
3.2 x 7 x 0.5mm

Vtr236014 x 1
M3
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C-10 front SuSPenSion rocker inStallation 
MontaGe aufhÄnGunGShalter Vorne 
inStallation deS BaSculeurS de SuSPenSion aVant 
inStallazione Bilanciere SoSPenSione anteriore

VTR234004 VTR237000

VTR236014

VTR234007

Bag c-4

Vtr237000 x 4
3 x 6 x 2.5mm

Vtr236014 x 2
M3
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C-11front PuShrod aSSeMBly 
MontaGe aufhÄnGunGSGeStÄnGe front 
aSSeMBlaGe deS BielletteS de renVoi aVant 
aSSeMBlaGGio colleGaMento anteriore

VTR234007

VTR234005

VTR234006
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C-12 front SuSPenSion PuShrod inStallation 
MontaGe aufhÄnGunGSGeStÄnGe 
inStallation deS BielletteS de renVoi de SuSPenSion aVant 
inStallazione colleGaMenti SoSPenSione anteriore

VTR235109

VTR235109

Vtr235109 x 2
M3 x 14mm



Sway Bar rate  
StaBi.-federrate  
dureté deS BarreS anti-rouliS  
tiPo di Barra oScillante

color rate
Yellow soft
Silver medium
Green firm

FarBe grad
gelb weich
silber mittel
grün fest

couleur dureté
jaune souple
argent moyenne
vert dure

colore tIPo
giallo morbida
argento media
verde stabile

Vtr235176 x 2
M3 x 10mm

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

C-13front SwayBar and Skid Plate inStallation 
MontaGe querStaBi und unterfahrSchutz 
inStallation de la Barre anti-rouliS aVant et de la Plaque de Protection 
inStallazione Barra oScillante anteriore e PiaStra Pattino

VTR235176

VTR231003

VTR334000

VTR334000

Vtr334000 
set screw x 2
M3 x 3mm
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C-14 front cliP aSSeMBly 
MontaGe VorderwaGen 
aSSeMBlaGe du train aVant 
aSSeMBlaGGio cliP anteriore

VTR231001

VTR236172

VTR235176

VTR235113

VTR235107 VTR235175

VTR236002

VTR231014

Vtr235176 x 2
M3 x 10mm

Vtr235107 x 2
M3 x 10mm

Vtr235113 x 2
M3 x 25mm

Vtr235175 x 1
M3 x 8mm

Vtr236002 x 2
M3
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C-15SteerinG link aSSeMBly 
zuSaMMenBau deS lenkGeStÄnGeS 
aSSeMBlaGe de la trinGlerie de direction 
aSSeMBlaGGio rinVii Sterzo

VTR234007

VTR234005

VTR234006
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C-16 SteerinG link inStallation 
zuSaMMenBau deS lenkGeStÄnGeS 
inStallation deS BielletteS de direction 
inStallazione rinVii Sterzo

VTR236076

VTR235110

Vtr235110 x 2
M3 x 16mm

Vtr236076 x 2
3.2 x 7 x 0.5mm

Vtr236014 x 1
M3

VTR236014



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

C-17SerVo link aSSeMBly 
einBau SerVoGeStÄnGe 
aSSeMBlaGe de la Biellette du SerVo de direction 
aSSeMBlaGGio colleGaMenti Sterzo

VTR234005

VTR234012
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C-18 SerVo link inStallation 
einBau SerVoGeStÄnGe 
inStallation de la Biellette du SerVo de direction 
inStallazione colleGaMento SerVo



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

C-19coMPleted front cliP 
fertiG Montierter VorderwaGen 
train aVant terMiné 
cliP anteriore coMPletato
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C-20 front cliP inStallation 
einBau VorderwaGen 
inStallation du train aVant 
inStallazione cliP anteriore

Vtr235176 x 2
M3 x 10mm

Vtr235175 x 2
M3 x 8mm

Vtr235107 x 2
M3 x 10mm

VTR235107

VTR235176

VTR235175
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C-21coMPleted chaSSiS 
chaSSiS koMPlettiert 
châSSiS terMiné 
telaio coMPleto
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d-1 rear locker aSSeMBly 
zuSaMMenBau Stirnrad heck 
aSSeMBlaGe du différentiel arrière Verrouillé 
aSSeMBlaGGio BloccaGGio PoSteriore

Bag d-1

VTR235160

VTR232015

VTR232014

Vtr235160 x 4
M2 x 10mm



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

d-2rear driVeShaft aSSeMBly 
zuSaMMenBau antrieBSwelle heck 
aSSeMBlaGe du cardan central arrière 
aSSeMBlaGGio traSMiSSione PoSteriore

VTR232013

VTR232021

VTR232013
Vtr232013 - set screw x 1
4-40 x 3/32”

Vtr232013 x 1
M2.5 x 12mm
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d-3 rear driVeShaft aSSeMBly 
MontaGe antrieBSwelle hinten 
inStallation du cardan central arrière 
aSSeMBlaGGio traSMiSSione PoSteriore

VTR232011

VTR237007

VTR232002

VTR237007

VTR232015

Vtr237007 x 2
5 x 11 x 4mm

Vtr232011 - set screw x 2
M3 x 0.5 x 3mm
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d-4coMPlete rear differential aSSeMBly 
MontaGe heckdifferential 
aSSeMBlaGe coMPlet du différentiel arrière 
aSSeMBlaGGio differenziale PoSteriore coMPleto

VTR232015

VTR237028

VTR232002

VTR235009

VTR235003

Vtr235009 x 4
M2 x 20mm

Vtr235003 x 4
M2 x 6mm

Vtr237028 x 2
10 x 15 x 4mm
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d-5 rear SuSPenSion Mount inStallation 
MontaGe aufhÄnGunGShalter hinten 
inStallation deS fixationS de SuSPenSion arrière 
inStallazione SuPPorto traSMiSSione PoSteriore

VTR235106

VTR234008Vtr235106 x 4
M3 x 8mm
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d-6SteerinG link aSSeMBly 
zuSaMMenBau hinterachSe 
aSSeMBlaGe deS arBreS de tranSMiSSion arrière 
aSSeMBlaGGio rinVii Sterzo

VTR332010

VTR237004

VTR232003

VTR237004

VTR232012

VTR232010

Vtr237004 x 2
5 x 10 x 4mm
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d-7 rear axle aSSeMBly 
MontaGe der hinterachSe 
aSSeMBlaGe du Pont arrière 
aSSeMBlaGGio aSSe PoSteriore

VTR235004

VTR235004

Vtr235004 x 8
M2 x 8mm
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d-8rear axle and SuSPenSion aSSeMBly 
MontaGe hinterachSe und aufhÄnGunG 
Pont arrière aVec leS BraS de SuSPenSion 
aSSeMBlaGGio aSSe e SoSPenSione PoSteriore

VTR234009

VTR235111

VTR236014

VTR234009

VTR236076

VTR235110

Vtr236014 x 2
M3

Vtr236076 x 2
3.2 x 7 x 0.5mm

Vtr235111 x 2
M3 x 18mm

Vtr235110 x 2
M3 x 16mm



68

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

d-9 coMPlete rear axle aSSeMBly 
hinterachSe koMPlett 
train arrière coMPlet 
aSSeMBlaGGio aSSe PoSteriore coMPleto



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

d-10rear axle inStallation 
einBau der hinterachSe 
inStallation du train arrière 
inStallazione aSSe PoSteriore

VTR235113

VTR234024

VTR235113

VTR234024

Vtr235113 x 2
M3 x 25mm



70

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

d-11 coMPlete chaSSiS aSSeMBly 
chaSSiS koMPlett 
châSSiS terMiné 
aSSeMBlaGGio telaio coMPleto



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

e-1Shock Shaft aSSeMBly 
zuSaMMenBau der StoSSdÄMPfer 
aSSeMBlaGe deS tiGeS d’aMortiSSeurS 
aSSeMBlaGGio alBero aMMortizzatore

VTR23304VTR23305VTR23303VTR23302

Bag e-1

VTR233004VTR233006VTR233003VTR233002

front  / /  front  / /  aVant  / /  anteriore

rear  / /  heck  / /  arrière  / /  PoSteriore



72

VTR233020 VTR233021 VTR233021

e-2 Shock aSSeMBly 
zuSaMMenBau der StoSSdÄMPfer 
aSSeMBlaGe deS aMortiSSeurS 
aSSeMBlaGGio aMMortizzatore

Bags e-2, e-3, e-4 & e-5

VTR233019 VTR233021VTR233021

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

front  / /  front  / /  aVant  / /  anteriore

rear  / /  heck  / /  arrière  / /  PoSteriore



 » Holding the shock body inverted, fill 
the Shock Body with Shock Oil up to 
the bottom of the threads inside the 
Shock Body.

 » Insert the shaft assembly with the 
Cartridge against the shock piston.

 » Slowly tighten the Cartridge until it 
almost bottoms out against the Shock 
Body. Do not tighten all the way.

 » Slowly push the Shock Shaft assembly 
into the Shock Body. This will bleed the 
excess oil out of the Shock.

 » Once the Shaft is pushed all the  
way down into the Shock Body, tighten 
the Cartridge the rest of the way with  
a 7/16” wrench or a pair of pliers  
approximately 1/8th of a turn.

 » There should be no air in the Shocks 
as you move the Shaft in and out of the 
Shock Body. If there is, you will need to 
add some Oil and repeat the bleed pro-
cess. If the Shock does not compress 
all the way, the shock has too much Oil. 
Simply loosen the Cartridge about 1/4 
turn and push the Shaft into the Body 
and retighten the Cartridge.

 » Halten Sie den Stoßdämpfer auf den 
Kopf gedreht und füllen Stoßdämpfer-
öl bis zur Unterseite der Gewinde auf.

 » Setzen Sie den Kolben mit dem  
Oberteil ein.

 » Drehen Sie das Oberteil nur  
etwas fest.

 » Drücken Sie langsam den Kolben 
herunter. Das sorgt dafür das  
überschüssiges Öl aus dem  
Dämpfer austritt.

 » Ist der Kolben ganz unten drehen 
Sie das Oberteil mit einem 7/16 oder 
Zange 1/8 Umdrehung weiter fest.

 » In dem Stoßdämpfer sollte sich  
keine Luft befinden. Falls doch,  füllen 
Sie etwas Öl nach und wiederholen 
den oben beschriebenen Vorgang zum 
Austritt des überschüssigen Öls. Sollte 
sich der Kolben nicht ganz hinunter 
bewegen lassen ist zuviel Öl im  
Zylinder. Öffnen Sie den Zylinder  
am Oberteil 1/4 Drehung, drücken  
den Kolben dann ganz herunter  
und schließen das Oberteil wieder.

 » Maintenez le corps de l’amortisseur 
à l’envers, remplissez le corps de 
l’amortisseur d’huile silicone jusqu’au 
bas des filets à l’intérieur du corps.

 » Placez la tige et le bouchon sur le 
corps de l’amortisseur.

 » Serrez lentement le bouchon sur le 
corps de l’amortisseur. Ne le serrez 
pas totalement.

 » Enfoncez lentement la tige dans le 
corps de l’amortisseur. Cela permet  
de purger l’huile de l’amortisseur.

 » Une fois que la tige est entièrement 
rentrée dans l’amortisseur, serrez le 
bouchon d’un 1/8 de tour avec une  
clé 7/16 ou une pince.

 » Il ne doit pas avoir d’air dans les  
amortisseurs, si en déplaçant la  
tige vous vous rendez compte qu’il y 
en a. Veuillez ajouter de l’huile et re-
commencer la purge de l’amortisseur. 
Si au contraire la tige n’entre pas com-
plètement dans l’amortisseur, cela  
signifie qu’il y a trop d’huile. Desserrez 
simplement le bouchon d’1/4 de tour, 
puis poussez la tige à fond dans 
l’amortisseur puis resserrez  
le bouchon.

 » Tenendo il corpo dell’ammortizzatore 
invertito, riempirlo con l’apposito  
olio fino alla parte inferiore del  
filetto interno.

 » Inserire l’albero assemblato 
con la cartuccia verso il pistone 
dell’ammortizzatore.

 » Stringere lentamente la  
cartuccia fin quasi contro il corpo 
dell’ammortizzatore. Non stringere  
fino in fondo.

 » Spingere lentamente tutto l’albero 
dell’ammortizzatore dentro il corpo. 
Questa operazione farà uscire 
l’eccesso di olio dall’ammortizzatore.

 » Quando l’albero è tutto dentro al  
corpo dell’ammortizzatore, stringere  
la cartuccia per circa 1/8 di giro con 
una chiave da 7/16” o con delle pinze.

 » Muovendo su e giù l’albero, 
non ci dovrebbe essere più aria 
nell’ammortizzatore. Se ce ne  
fosse ancora, aggiungere altro olio  
e ripetere la procedura di spurgo.  
Se l’ammortizzatore non comprime, 
vuol dire che ha troppo olio. Allentare 
semplicemente la cartuccia di circa 
1/4 di giro e spingere l’albero nel  
corpo, poi stringere la cartuccia.

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /
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/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

e-3 SPrinG inStallation 
einBau dÄMPferfedern 
inStallation deS reSSortS 
inStallazione Molla

VTR233012

VTR233002

VTR233008

VTR233002

front  / /  front  / /  aVant  / /  anteriore

rear  / /  heck  / /  arrière  / /  PoSteriore



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

e-4rear Shock inStallation 
MontaGe StoSSdÄMPfer heck 
inStallation deS aMortiSSeurS arrière 
inStallazione dell’aMMortizzatore PoSteriore

VTR235112

VTR236024

VTR233021

VTR334001

Vtr236024 x 2
M3

Vtr235112 x 2
M3 x 20mm
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/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

e-5 front Shock inStallation 
MontaGe StoSSdÄMPfer front 
inStallation deS aMortiSSeurS aVant 
inStallazione dell’aMMortizzatore anteriore

VTR236024

VTR235109

Vtr236024 x 2
M3

Vtr235109 x 2
M3 x 14mm



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

e-6coMPlete chaSSiS aSSeMBly with ShockS inStalled 
koMPetteS chaSSiS Mit einGeBauten StoSSdÄMPfern 
châSSiS aSSeMBlé aVec aMortiSSeurS inStalléS 
telaio coMPleto aSSeMBlato con aMMortizzatori inStallati



78

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

f-1 SteerinG link aSSeMBly 
zuSaMMenBau deS ÜBerrollBÜGelS 
aSSeMBlaGe de l’arceau caGe 
aSSeMBlaGGio rinVii Sterzo

VTR235009

VTR230000

Bag F-1 & F-2

Vtr235009 x 1
M2 x 20mm

en Remove plastic sprues.
de Entfernen Sie die Plastikgrate.
fr Enlevez les bavures des pièces plastique.
it Togliere i canali di colata.



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

VTR230000

VTR230000

VTR235101

VTR235102

VTR235102

VTR235101

VTR230001

f-2roll caGe aSSeMBly 
zuSaMMenBau deS ÜBerrollBÜGelS 
aSSeMBlaGe de l’arceau caGe 
aSSeMBlaGGio GaBBia antiroVeSciaMento

Vtr235101 x 8
M2.5 x 16mm

Vtr235102 x 6
M2.5 x 20mm

en all screws
de alle Schrauben
fr toutes les vis
it tutte le viti



80

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

f-3 SPare tire Mount aSSeMBly 
zuSaMMenBau erSatzradhalter 
aSSeMBlaGe du SuPPort de roue de SecourS 
aSSeMBlaGGio SuPPorto GoMMa di Scorta

VTR231004

VTR235193 VTR236003

Vtr235193 x 1
M4 x 30mm

Vtr236003 x 1
M4



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

f-4roll caGe aSSeMBly 
zuSaMMenBau deS ÜBerrollBÜGelS 
aSSeMBlaGe de l’arceau caGe 
aSSeMBlaGGio GaBBia antiroVeSciaMento 

VTR235101
M2.5 x 16

Vtr235101 x 8
M2.5 x 16mm

en all screws
de alle Schrauben
fr toutes les vis
it tutte le viti
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/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

f-5 interior aSSeMBly 
zuSaMMenBau innenauSStattunG 
aSSeMBlaGe de l’haBillaGe intérieur 
aSSeMBlaGGio deGli interni

Bag F-3

VTR230001



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

f-6interior inStallation 
einBau innenauSStattunG 
inStallation de l’intérieur 
inStallazione deGli interni

VTR235096

Vtr235096 x 4
M2.5 x 5mm

en all screws
de alle Schrauben
fr toutes les vis
it tutte le viti
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/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

f-7 Body Panel inStallation 
MontaGe der karoSSeriePanele 
inStallation deS Panneaux de carroSSerie 
inStallazione Pannelli carrozzeria

VTR230023

VTR230001

VTR235096

VTR235096

Vtr235096 x 18
M2.5 x 5mm

en all screws
de alle Schrauben
fr toutes les vis
it tutte le viti



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

f-8coMPlete roll caGe aSSeMBly with Body PanelS 
ÜBerrollBÜGel koMPlett Mit karoSSeriePanele 
arceau caGe aSSeMBlé aVec Panneaux de carroSSerie 
GaBBia coMPleta con Pannelli carrozzeria
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/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

f-9 roll caGe inStallation 
MontaGe ÜBerrollkÄfiG 
inStallation de l’arceau caGe 
inStallazione GaBBia

VTR235102

VTR235101

VTR235105

Vtr235101 x 2
M2.5 x 16mm

Vtr235102 x 2
M2.5 x 20mm

Vtr235105 x 2
M2 x 12mm

en all screws
de alle Schrauben
fr toutes les vis
it tutte le viti

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

Vtr235014 x 4
M2.5 x 10mm

VTR235006

VTR235014

Vtr235006 x 2
M2 x 12mm
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/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

G-1 wheel and tire aSSeMBly 
MontaGe felGen und reifen 
MontaGe du Pneu Sur la Jante 
aSSeMBlaGGio cerchi e GoMMe

VTR230001

VTR43018

VTR43018

Bag g en all screws
de alle Schrauben 
fr toutes les vis
it tutte le viti

VTR43000

en Tighten screws in this order.
de Schrauben in dieser Reihenfolge anziehen.
fr Serrez les vis en suivant cet ordre.
it Stringere le viti in questo ordine.



/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

G-2wheel and tire inStallation 
radMontaGe 
inStallation deS roueS 
inStallazione cerchi e GoMMe

VTR236025

Vtr236025 x 5
M4
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/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

G-3 coMPlete Vehicle 
fahrzeuG fertiG GeStellt 
Véhicule aSSeMBlé 
Veicolo coMPleto



setuP sheet / / setuP blatt / / feuille de réGlaGes / / foGlio reGolaZioni / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

State

name

city

date

track

event

front SuSPenSion rear SuSPenSion

tireS

Model / coMPound Insert

front:

rear:

notes

electronicS

radio

Servo Steer

eSc

Motor

Pinion

Battery

Shift

Spur

rear SuSPenSion

Upper
Lower

Front
Rear

Shock Mount & upper link

notes

ride height

Spring

       Soft            Medium           Firm

Sway Bar

       Soft            Medium           Firm           None

Shock oil   wt

Shock Piston

camber

toe-in

ride height

Spring

       Soft            Medium           Firm

Sway Bar

       Soft            Medium           Firm           None

Shock oil   wt

Shock Piston

differential   wt                                  Locked

notes

camber Gain

Inside
Outside
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rear SuSPenSion

Upper
Lower

Front
Rear

Shock Mount & upper link

notes

ride height

Spring

       Soft            Medium           Firm

Sway Bar

       Soft            Medium           Firm           None

Shock oil   wt

Shock Piston

State

name

city

date

track

event

front SuSPenSion

setuP sheet / / setuP blatt / / feuille de réGlaGes / / foGlio reGolaZioni / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

tireS

Model / coMPound Insert

front:

rear:

notes

electronicS

radio

Servo Steer

eSc

Motor

Pinion

Battery

Shift

Spur

camber

toe-in

ride height

Spring

       Soft            Medium           Firm

Sway Bar

       Soft            Medium           Firm           None

Shock oil   wt

Shock Piston

differential   wt                                  Locked

notes

camber Gain

Inside
Outside

Rock Crawling

STOCK
40mm

STOCK

STOCK

x

x

60
STOCK

38mm

STOCK

x
70
STOCK



setuP sheet / / setuP blatt / / feuille de réGlaGes / / foGlio reGolaZioni / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

State

name

city

date

track

event

tireS

Model / coMPound Insert

front:

rear:

notes

electronicS

radio

Servo Steer

eSc

Motor

Pinion

Battery

Shift

Spur

rear SuSPenSion

Upper
Lower

Front
Rear

Shock Mount & upper link

notes

ride height

Spring

       Soft            Medium           Firm

Sway Bar

       Soft            Medium           Firm           None

Shock oil   wt

Shock Piston

camber

toe-in

ride height

Spring

       Soft            Medium           Firm

Sway Bar

       Soft            Medium           Firm           None

Shock oil   wt

Shock Piston

differential   wt                                  Locked

notes

camber Gain

Inside
Outside

1.5 in
All Collars Up

-1 to -2

STOCK

x

x

70
STOCK

All Collars Up

STOCK

x
70
STOCK

STOCK

General Use
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what thiS warranty coVerS
Horizon Hobby, Inc., (Horizon) warrants to the original 
purchaser that the product purchased (the “Product”) 
will be free from defects in materials and workmanship 
at the date of purchase.

what iS not coVered
This warranty is not transferable and does not cover (i) 
cosmetic damage, (ii) damage due to acts of God, acci-
dent, misuse, abuse, negligence, commercial use, or due 
to improper use, installation, operation or maintenance, 
(iii) modification of or to any part of the Product, (iv) at-
tempted service by anyone other than a Horizon Hobby 
authorized service center, (v) Product not purchased 
from an authorized Horizon dealer, or (vi) Product not 
compliant with applicable technical regulations. 

OTHER THAN THE EXPRESS WARRANTY ABOVE,  
HORIZON MAKES NO OTHER WARRANTY OR REPRE-
SENTATION, AND HEREBY DISCLAIMS ANY AND ALL IM-
PLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, 
THE IMPLIED WARRANTIES OF NON-INFRINGEMENT, 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. THE PURCHASER ACKNOWLEDGES THAT 
THEY ALONE HAVE DETERMINED THAT THE PRODUCT 
WILL SUITABLY MEET THE REQUIREMENTS OF THE 
PURCHASER’S INTENDED USE. 

PurchaSer’S reMedy
Horizon’s sole obligation and purchaser’s sole and 
exclusive remedy shall be that Horizon will, at its option, 
either (i) service, or (ii) replace, any Product determined 
by Horizon to be defective. Horizon reserves the right 
to inspect any and all Product(s) involved in a warranty 
claim. Service or replacement decisions are at the sole 
discretion of Horizon. Proof of purchase is required for 
all warranty claims.  SERVICE OR REPLACEMENT  
AS PROVIDED UNDER THIS WARRANTY IS THE  
PURCHASER’S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY. 

liMitation of liaBility
HORIZON SHALL NOT BE LIABLE FOR SPECIAL, INDI-
RECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, 
LOSS OF PROFITS OR PRODUCTION OR COMMERCIAL 
LOSS IN ANY WAY, REGARDLESS OF WHETHER SUCH 
CLAIM IS BASED IN CONTRACT, WARRANTY, TORT, NEG-
LIGENCE, STRICT LIABILITY OR ANY OTHER THEORY OF 
LIABILITY, EVEN IF HORIZON HAS BEEN ADVISED OF 
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. Further, in no 
event shall the liability of Horizon exceed the individual 
price of the Product on which liability is asserted. As 
Horizon has no control over use, setup, final assembly, 
modification or misuse, no liability shall be assumed nor 
accepted for any resulting damage or injury. By the act 
of use, setup or assembly, the user accepts all resulting 
liability. If you as the purchaser or user are not prepared 
to accept the liability associated with the use of the 
Product, purchaser is advised to return the Product 
immediately in new and unused condition to the place 
of purchase.

law
These terms are governed by Illinois law (without regard 
to conflict of law principals).  This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have other rights 
which vary from state to state.  Horizon reserves the  
right to change or modify this warranty at any time 
without notice.

warranty serViCes
queStionS, aSSiStance, and SerViceS
Your local hobby store and/or place of purchase cannot 
provide warranty support or service. Once assembly, 
setup or use of the Product has been started, you 
must contact your local distributor or Horizon directly. 
This will enable Horizon to better answer your ques-
tions and service you in the event that you may need 
any assistance. For questions or assistance, please 
visit our website at www.horizonhobby.com, submit a 
Product Support Inquiry, or call the toll free telephone 
number referenced in the Warranty and Service Contact 
Information section to speak with a Product Support 
representative. 

inSPection or SerViceS
If this Product needs to be inspected or serviced and is 
compliant in the country you live and use the Product in, 
please use the Horizon Online Service Request submis-
sion process found on our website or call Horizon to 
obtain a Return Merchandise Authorization (RMA) num-
ber. Pack the Product securely using a shipping carton. 
Please note that original boxes may be included, but are 
not designed to withstand the rigors of shipping without 
additional protection. Ship via a carrier that provides 
tracking and insurance for lost or damaged parcels, 
as Horizon is not responsible for merchandise until it 
arrives and is accepted at our facility. An Online Service 
Request is available at http://www.horizonhobby.com/
content/_service-center_render-service-center. If you 
do not have internet access, please contact Horizon 
Product Support to obtain a RMA number along with in-
structions for submitting your product for service. When 
calling Horizon, you will be asked to provide your com-
plete name, street address, email address and phone 
number where you can be reached during business 
hours. When sending product into Horizon, please in-
clude your RMA number, a list of the included items, and 
a brief summary of the problem. A copy of your original 
sales receipt must be included for warranty consider-
ation. Be sure your name, address, and RMA number are 
clearly written on the outside of the shipping carton. 
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notiCe: Do not ship Li-Po batteries to Horizon. If 
you have any issue with a LiPo battery, please con-
tact the appropriate Horizon Product Support office.

warranty requireMentS 
for warranty consideration, you must include your 
original sales receipt verifying the proof-of-purchase 
date. Provided warranty conditions have been met,  
your Product will be serviced or replaced free of  
charge. Service or replacement decisions are  
at the sole discretion of Horizon.

non-warranty SerVice
Should your service not be covered by warranty, 
service will be completed and payment will be required 
without notification or estimate of the expense unless 
the expense exceeds 50% of the retail purchase cost. 
By submitting the item for service you are agreeing  
to payment of the service without notification. Service 
estimates are available upon request. You must include 
this request with your item submitted for service.  
Non-warranty service estimates will be billed a mini-
mum of 1/2 hour of labor. In addition you will be billed 
for return freight. Horizon accepts money orders and 
cashier’s checks, as well as Visa, MasterCard, American 
Express, and Discover cards. By submitting any item 
to Horizon for service, you are agreeing to Horizon’s 
Terms and Conditions found on our website http://www.
horizonhobby.com/content/_service-center_render-
service-center. 

attention: horizon service is limited to Product 
compliant in the country of use and ownership. if  
received, a non-compliant Product will not be ser-
viced. further, the sender will be responsible for ar-
ranging return shipment of the un-serviced Product, 
through a carrier of the sender’s choice and at the 
sender’s expense. horizon will hold non-compliant 
Product for a period of 60 days from notification, 
after which it will be discarded.

warranty and SerVice contact inforMation 

country of 
PurchaSe

horizon hoBBy contact inforMation addreSS

United States  
of America

Horizon Service Center 
(Repairs and Repair Re-
quests)

servicecenter.horizonhobby.com/ 
RequestForm/

4105 Fieldstone Rd 
Champaign, Illinois 
61822 USA

Horizon Product Support 
(Product Technical As-
sistance)

www.quickbase.com/db/
bghj7ey8c?a=GenNewRecord 
888-959-2306

Sales sales@horizonhobby.com 
888-959-2306

United  
Kingdom

Service/Parts/Sales: 
Horizon Hobby Limited

sales@horizonhobby.co.uk 
+44 (0) 1279 641 097 

Units 1-4 Ployters Rd 
Staple Tye 
Harlow, Essex 
CM18 7NS 
United Kingdom

Germany Horizon Technischer 
Service

service@horizonhobby.de 
+49 (0) 4121 2655 100 

Christian-Junge-Straße 1  
25337 Elmshorn, Germany

Sales: Horizon Hobby 
GmbH

France Horizon Hobby SAS infofrance@horizonhobby.com  
+33 (0) 1 60 18 34 90

11 Rue Georges Charpak 
77127 Lieusaint, France

China Service/Parts/Sales:  
Horizon Hobby - China

info@horizonhobby.com.cn  
+86 (021) 5180 9868 

Room 506 
No. 97 Changshou Rd. 
Shanghai, China  200060

 instruCtions for disPosal of weee by users in the euroPean union
This product must not be disposed of with other waste. Instead, it is the user’s responsibility to dispose  
of their waste equipment by handing it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical  
and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment at the time of disposal  
will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health  
and the environment. For more information about where you can drop off your waste equipment for recycling,  
please contact your local city office, your household waste disposal service or where you purchased the product.
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warnunG
Ein ferngesteuertes Modell ist kein Spielzeug. Es kann, 
wenn es falsch eingesetzt wird, zu erheblichen Ver-
letzungen bei Lebewesen und Beschädigungen an 
Sachgütern führen. Betreiben Sie Ihr RC-Modell nur 
auf freien Plätzen und beachten Sie alle Hinweise der 
Bedienungsanleitung des Modells wie auch der Fern-
steuerung.  

GarantiezeitrauM
Exklusive Garantie Horizon Hobby Inc (Horizon) garan-
tiert, dass das gekaufte Produkt frei von Material- und 
Montagefehlern ist. Der Garantiezeitraum entspricht 
den gesetzlichen Bestimmung des Landes, in dem das 
Produkt erworben wurde. In Deutschland beträgt der 
Garantiezeitraum 6 Monate und der Gewährleistung-
szeitraum 18 Monate nach dem Garantiezeitraum.

einSchrÄnkunGen der Garantie
(a) Die Garantie wird nur dem Erstkäufer (Käufer) 
gewährt und kann nicht übertragen werden. Der 
Anspruch des Käufers besteht in der Reparatur oder 
dem Tausch im Rahmen dieser Garantie. Die Garan-
tie erstreckt sich ausschließlich auf Produkte, die bei 
einem autorisierten Horizon Händler erworben wurden. 
Verkäufe an dritte werden von dieser Garantie nicht 
gedeckt. Garantieansprüche werden nur angenommen, 
wenn ein gültiger Kaufnachweis erbracht wird. Horizon 
behält sich das Recht vor, diese Garantiebestimmungen 
ohne Ankündigung zu ändern oder modifizieren und 
widerruft dann bestehende Garantiebestimmungen.

(b) Horizon übernimmt keine Garantie für die 
Verkaufbarkeit des Produktes, die Fähigkeiten und 
die Fitness des Verbrauchers für einen bestimmten 
Einsatzzweck des Produktes. Der Käufer allein ist dafür 
verantwortlich, zu prüfen, ob das Produkt seinen Fähig-
keiten und dem vorgesehenen Einsatzzweck entspricht.

(c) Ansprüche des Käufers Es liegt ausschließlich im 
Ermessen von Horizon, ob das Produkt, bei dem ein 
Garantiefall festgestellt wurde, repariert oder ausge-
tauscht wird. Dies sind die exklusiven Ansprüche des 
Käufers, wenn ein Defekt festgestellt wird. Horizon be-
hält sich vor, alle eingesetzten Komponenten zu prüfen, 
die in den Garantiefall einbezogen werden können. Die 
Entscheidung zur Reparatur oder zum Austausch liegt 
nur bei Horizon. Die Garantie schließt kosmetische De-
fekte oder Defekte, hervorgerufen durch höhere Gewalt, 
falsche Behandlung des Produktes, falscher Einsatz des 
Produktes, kommerziellen Einsatz oder Modifikationen 
irgendwelcher Art aus.

Die Garantie schließt Schäden, die durch falschen Ein-
bau, falsche Handhabung, Unfälle, Betrieb, Service oder 
Reparaturversuche, die nicht von Horizon ausgeführt 
wurden aus. Rücksendungen durch den Käufer direkt  
an Horizon oder eine seiner Landesvertretung  
bedürfen der Schriftform.

SchadenSBeSchrÄnkunG
Horizon ist nicht für direkte oder indirekte Folge-
schäden, Einkommensausfälle oder kommerzielle 
Verluste, die in irgendeinem Zusammenhang mit dem 
Produkt stehen verantwortlich, unabhängig ab ein 
Anspruch im Zusammenhang mit einem Vertrag, der 
Garantie oder der Gewährleistung erhoben werden. Ho-
rizon wird darüber hinaus keine Ansprüche aus einem 
Garantiefall akzeptieren, die über den individuellen Wert 
des Produktes hinaus gehen. Horizon hat keinen Ein-
fluss auf den Einbau, die Verwendung oder die Wartung 
des Produktes oder etwaiger Produktkombinationen, 
die vom Käufer gewählt werden. Horizon übernimmt 
keine Garantie und akzeptiert keine Ansprüche für in der 
folge auftretende Verletzungen oder Beschädigungen. 
Mit der Verwendung und dem Einbau des Produktes 
akzeptiert der Käufer alle aufgeführten Garantiebestim-
mungen ohne Einschränkungen und Vorbehalte.

Wenn Sie als Käufer nicht bereit sind, diese Bestim-
mungen im Zusammenhang mit der Benutzung des 
Produktes zu akzeptieren, werden Sie gebeten, dass 
Produkt in unbenutztem Zustand in der Originalverpack-
ung vollständig bei dem Verkäufer zurückzugeben.

SicherheitShinweiSe
Dieses ist ein hochwertiges Hobby Produkt und kein 
Spielzeug. Es muss mit Vorsicht und Umsicht eing-
esetzt werden und erfordert einige mechanische wie 
auch mentale Fähigkeiten. Ein Versagen, das Produkt 
sicher und umsichtig zu betreiben kann zu Verletzungen 
von Lebewesen und Sachbeschädigungen erheblichen 
Ausmaßes führen. Dieses Produkt ist nicht für den 
Gebrauch durch Kinder ohne die Aufsicht eines Erzie-
hungsberechtigten vorgesehen. Die Anleitung enthält 
Sicherheitshinweise und Vorschriften sowie Hinweise 
für die Wartung und den Betrieb des Produktes. Es ist 
unabdingbar, diese Hinweise vor der ersten Inbetrieb-
nahme zu lesen und zu verstehen. Nur so kann der 
falsche Umgang verhindert und Unfälle mit Verletzun-
gen und Beschädigungen vermieden werden.

fraGen, hilfe und reParaturen
Ihr lokaler Fachhändler und die Verkaufstelle können 
eine Garantiebeurteilung ohne Rücksprache mit Horizon 
nicht durchführen. Dies gilt auch für Garantierepara-
turen. Deshalb kontaktieren Sie in einem solchen Fall 
den Händler, der sich mit Horizon kurz schließen wird, 
um eine sachgerechte Entscheidung zu fällen, die Ihnen  
schnellst möglich hilft.

wartunG und reParatur
Muss Ihr Produkt gewartet oder repariert werden, 
wenden Sie sich entweder an Ihren Fachhändler  
oder direkt an Horizon. Rücksendungen/Reparaturen 
werden nur mit einer von Horizon vergebenen RMA 
Nummer bearbeitet. Diese Nummer erhalten Sie oder 
ihr Fachhändler vom technischen Service. Mehr Infor-
mationen dazu erhalten Sie im Serviceportal unter  
www.horizonhobby.de oder telefonisch bei dem  
technischen Service von Horizon.
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Packen Sie das Produkt sorgfältig ein. Beachten Sie, 
dass der Originalkarton in der Regel nicht ausreicht, um 
beim Versand nicht beschädigt zu werden. Verwenden 
Sie einen Paketdienstleister mit einer Tracking Funktion 
und Versicherung, da Horizon bis zur Annahme keine 
Verantwortung für den Versand des Produktes über-
nimmt. Bitte legen Sie dem Produkt einen Kaufbeleg bei, 
sowie eine ausführliche Fehlerbeschreibung und eine 
Liste aller eingesendeten Einzelkomponenten. Weiter-
hin benötigen wir die vollständige Adresse, eine  
Telefonnummer für Rückfragen, sowie eine  
Email Adresse.

Garantie und reParaturen
Garantieanfragen werden nur bearbeitet, wenn ein 
Originalkaufbeleg von einem autorisierten Fachhän-
dler beiliegt, aus dem der Käufer und das Kaufdatum 
hervorgeht. Sollte sich ein Garantiefall bestätigen wird 
das Produkt repariert oder ersetzt. Diese Entscheidung 
obliegt einzig Horizon Hobby.

koStenPflichtiGe reParaturen
Liegt eine kostenpflichtige Reparatur vor, erstellen 
wir einen Kostenvoranschlag, den wir Ihrem Händler 
übermitteln. Die Reparatur wird erst vorgenommen, 
wenn wir die Freigabe des Händlers erhalten. Der Preis 
für die Reparatur ist bei Ihrem Händler zu entrichten. 
Bei kostenpflichtigen Reparaturen werden mindestens 
30 Minuten Werkstattzeit und die Rückversandkosten 
in Rechnung gestellt. Sollten wir nach 90 Tagen keine 
Einverständniserklärung zur Reparatur vorliegen haben, 
behalten wir uns vor, das Produkt zu vernichten oder 
anderweitig zu verwerten.

aChtunG: Kostenpflichtige Reparaturen 
nehmen wir nur für Elektronik und Motoren vor. 
Mechanische Reparaturen, besonders bei  
Hubschraubern und RC-Cars sind extrem  
aufwendig und müssen deshalb vom  
Käufer selbst vorgenommen werden.

Garantie und SerVice kontaktinforMationen 

land deS 
kauf

horizon hoBBy contact inforMation addreSS

Deutschland Horizon Technischer Service service@horizonhobby.de 
+49 (0) 4121 2655 100

Christian-Junge-Straße 1  
25337 Elmshorn  
DeutschlandSales: Horizon Hobby GmbH

entsorGunG in der euroPäisChen union
Dieses Produkt darf nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Es ist die Verantwortung des Benutzers, dass 
Produkt an einer registrierten Sammelstelle für Elektroschrott abzugeben diese Verfahren stellt sicher, dass die 
Umwelt geschont wird und natürliche Ressourcen nicht über die Gebühr beansprucht werden. Dadurch wird das 
Wohlergehen der menschlichen Gemeinschaft geschützt. Für weitere Informationen, wo der Elektromüll entsorgt 
werden kann, können Sie Ihr Stadtbüro oder Ihren lokalen Entsorger kontaktieren.
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durée de la Garantie
Garantie exclusive - Horizon Hobby, Inc. (Horizon) ga-
rantit que le Produit acheté (le « Produit ») sera exempt 
de défauts matériels et de fabrication à sa date d’achat 
par l’Acheteur. La durée de garantie correspond aux 
dispositions légales du pays dans lequel le produit a été 
acquis. La durée de garantie est de 6 mois et la durée 
d’obligation de garantie de 18 mois à l’expiration de la 
période de garantie.

liMitationS de la Garantie
(a) La garantie est donnée à l’acheteur initial (« 
Acheteur ») et n’est pas transférable. Le recours de 
l’acheteur consiste en la réparation ou en l‘échange 
dans le cadre de cette garantie. La garantie s’applique 
uniquement aux produits achetés chez un revendeur 
Horizon agréé. Les ventes faites à des tiers ne sont pas 
couvertes par cette garantie. Les revendications en 
garantie seront acceptées sur fourniture d’une preuve 
d’achat valide uniquement. Horizon se réserve le droit 
de modifier les dispositions de la présente garantie 
sans avis préalable et révoque alors les dispositions  
de garantie existantes.

(b) Horizon n’endosse aucune garantie quant à la 
vendabilité du produit ou aux capacités et à la forme 
physique de l’utilisateur pour une utilisation donnée du 
produit. Il est de la seule responsabilité de l’acheteur  
de vérifier si le produit correspond à ses capacités  
et à l’utilisation prévue.

(c) Recours de l’acheteur – Il est de la seule discrétion 
d‘Horizon de déterminer si un produit présentant un  
cas de garantie sera réparé ou échangé. Ce sont là  
les recours exclusifs de l’acheteur lorsqu’un défaut  
est constaté.

Horizon se réserve la possibilité de vérifier tous  
les éléments utilisés et susceptibles d’être intégrés  
dans le cas de garantie. La décision de réparer ou de 
remplacer le produit est du seul ressort d’Horizon. La 
garantie exclut les défauts esthétiques ou les défauts 
provoqués par des cas de force majeure, une manipula-
tion incorrecte du produit, une utilisation incorrecte  
ou commerciale de ce dernier ou encore des  
modifications de quelque nature qu’elles soient.

La garantie ne couvre pas les dégâts résultant d’un 
montage ou d’une manipulation erronés, d’accidents 
ou encore du fonctionnement ainsi que des tenta-
tives d’entretien ou de réparation non effectuées par 
Horizon. Les retours effectués par le fait de l’acheteur 
directement à Horizon ou à l’une de ses représentations 
nationales requièrent une confirmation écrite.

liMitation deS déGâtS
Horizon ne saurait être tenu pour responsable de dom-
mages conséquents directs ou indirects, de pertes de 
revenus ou de pertes commerciales, liés de quelque 
manière que ce soit au produit et ce, indépendamment 
du fait qu’un recours puisse être formulé en relation 
avec un contrat, la garantie ou l’obligation de garantie. 
Par ailleurs, Horizon n’acceptera pas de recours issus 
d’un cas de garantie lorsque ces recours dépassent 
la valeur unitaire du produit. Horizon n’exerce aucune 
influence sur le montage, l’utilisation ou la maintenance  
du produit ou sur d’éventuelles combinaisons de 
produits choisies par l’acheteur. Horizon ne prend en 
compte aucune garantie et n‘accepte aucun recours 
pour les blessures ou les dommages pouvant en  
résulter. En utilisant et en montant le produit,  
l’acheteur accepte sans restriction ni réserve  
toutes les dispositions relatives à la garantie  
figurant dans le présent document.

Si vous n’êtes pas prêt, en tant qu’acheteur, à  
accepter ces dispositions en relation avec l’utilisation 
du produit, nous vous demandons de restituer au  
vendeur le produit complet, non utilisé et dans  
son emballage d’origine.

indicationS relatiVeS à la Sécurité
Ceci est un produit de loisirs perfectionné et non un 
jouet. Il doit être utilisé avec précaution et bon sens et 
nécessite quelques aptitudes mécaniques ainsi que 
mentales. L’incapacité à utiliser le produit de manière 
sûre et raisonnable peut provoquer des blessures et 
des dégâts matériels conséquents. Ce produit n’est pas 
destiné à être utilisé par des enfants sans la surveil-
lance par un tuteur. La notice d’utilisation contient des 
indications relatives à la sécurité ainsi que des indica-
tions concernant la maintenance et le fonctionnement 
du produit. Il est absolument indispensable de lire et 
de comprendre ces indications avant la première mise 
en service. C’est uniquement ainsi qu’il sera possible 
d’éviter une manipulation erronée et des accidents 
entraînant des blessures et des dégâts.

queStionS, aSSiStance et réParationS
Votre revendeur spécialisé local et le point de vente 
ne peuvent effectuer une estimation d’éligibilité à 
l’application de la garantie sans avoir consulté  
Horizon. Cela vaut également pour les réparations  
sous garantie. Vous voudrez bien, dans un tel cas,  
contacter le revendeur qui conviendra avec Horizon 
d’une décision appropriée, destinée à vous aider  
le plus rapidement possible.
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Maintenance et réParation
Si votre produit doit faire l’objet d’une maintenance ou 
d‘une réparation, adressez-vous soit à votre reven-
deur spécialisé, soit directement à Horizon. Emballez 
le produit soigneusement. Veuillez noter que le carton 
d‘emballage d’origine ne suffit pas, en règle générale, 
à protéger le produit des dégâts pouvant survenir 
pendant le transport. Faites appel à un service de mes-
sagerie proposant une fonction de suivi et une assur-
ance, puisque Horizon ne prend aucune responsabilité 
pour l’expédition du produit jusqu’à sa réception ac-
ceptée. Veuillez joindre une preuve d’achat, une descrip-
tion détaillée des défauts ainsi qu’une liste de tous les 
éléments distincts envoyés. Nous avons de plus besoin 
d’une adresse complète, d’un numéro de téléphone 
(pour demander des renseignements) et d’une  
adresse de courriel.

Garantie et réParationS
Les demandes en garantie seront uniquement traitées 
en présence d’une preuve d’achat originale émanant 
d’un revendeur spécialisé agréé, sur laquelle figurent  
le nom de l’acheteur ainsi que la date d’achat. Si le cas 
de garantie est confirmé, le produit sera réparé. Cette 
décision relève uniquement de Horizon Hobby. 

réParationS PayanteS
En cas de réparation payante, nous établissons un devis 
que nous transmettons à votre revendeur. La réparation 
sera seulement effectuée après que nous ayons reçu 
la confirmation du revendeur. Le prix de la réparation 
devra être acquitté au revendeur. Pour les réparations 
payantes, nous facturons au minimum 30 minutes de 
travail en atelier ainsi que les frais de réexpédition.  
En l’absence d’un accord pour la réparation dans un 
délai de 90 jours, nous nous réservons la possibilité  
de détruire le produit ou de l’utiliser autrement.

attention : Nous n’effectuons de répara-
tions payantes que pour les composants électron-
iques et les moteurs. Les réparations touchant à la 
mécanique, en particulier celles des hélicoptères et 
des voitures radiocommandées, sont extrêmement 
coûteuses et doivent par conséquent être effec-
tuées par l’acheteur lui-même.

coordonnéeS de Garantie et réParationS 

PayS d’achat horizon hoBBy adreSSe e-Mail / téléPhone adreSSe

France Horizon Hobby SAS infofrance@horizonhobby.com  
+33 (0) 1 60 18 34 90

11 Rue Georges Charpak 
77127 Lieusaint, France
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elimination dans l’union euroPéenne
Ce produit ne doit pas être éliminé avec les ordures ménagères. Il est de la responsabilité de l‘utilisateur  
de remettre le produit à un point de collecte officiel des déchets d’équipements électriques. Cette procédure 
permet de garantir le respect de l’environnement et l’absence de sollicitation excessive des ressources naturelles. 
Elle protège de plus le bien-être de la communauté humaine. Pour plus d’informations quant aux lieux d’éliminations 
des déchets d‘équipements électriques, vous pouvez contacter votre mairie ou le service local de traitement des 
ordures ménagères.
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Periodo di Garanzia
La garanzia esclusiva - Horizon Hobby, Inc., (Horizon) 
garantisce che i prodotti acquistati (il “Prodotto”) sono 
privi di difetti relativi ai materiali e di eventuali errori 
di montaggio. Il periodo di garanzia è conforme alle 
disposizioni legali del paese nel quale il prodotto è stato 
acquistato. Tale periodo di garanzia ammonta a 6 mesi 
e si estende ad altri 18 mesi dopo tale termine.

liMiti della Garanzia
(a) La garanzia è limitata all’acquirente originale (Acqui-
rente) e non è cedibile a terzi. L’acquirente ha il diritto a 
far riparare o a far sostituire la merce durante il periodo 
di questa garanzia. La garanzia copre solo quei prodotti 
acquistati presso un rivenditore autorizzato Horizon. 
Altre transazioni di terze parti non sono coperte da 
questa garanzia. La prova di acquisto è necessaria per 
far valere il diritto di garanzia. Inoltre, Horizon si riserva 
il diritto di cambiare o modificare i termini di questa 
garanzia senza alcun preavviso e di escludere tutte le 
altre garanzie già esistenti.

(b) Horizon non si assume alcuna garanzia per la dis-
ponibilità del prodotto, per l’adeguatezza o l’idoneità del 
prodotto a particolari previsti dall’utente. È sola respon-
sabilità dell’acquirente il fatto di verificare se il prodotto 
è adatto agli scopi da lui previsti.

(c) Richiesta dell’acquirente – spetta soltanto a Hori-
zon, a propria discrezione riparare o sostituire qual-
siasi prodotto considerato difettoso e che rientra nei 
termini di garanzia. Queste sono le uniche rivalse a cui 
l’acquirente si può appellare, se un prodotto è difet-
toso. Horizon si riserva il diritto di controllare qualsiasi 
componente utilizzato che viene coinvolto nella rivalsa 
di garanzia. Le decisioni relative alla sostituzione o alla 
riparazione avvengono solo in base alla discrezione di 
Horizon. Questa garanzia non copre dei danni super-
ficiali o danni per cause di forza maggiore, uso errato 
del prodotto, negligenza, uso ai fini commerciali, o una 
qualsiasi modifica a qualsiasi parte del prodotto. Questa 
garanzia non copre danni dovuti ad una installazione 
errata, ad un funzionamento errato, ad una manuten-
zione o un tentativo di riparazione non idonei a cura di 
soggetti diversi da Horizon. La restituzione del prodotto 
a cura dell’acquirente, o da un suo rappresentante, deve 
essere approvata per iscritto dalla Horizon.

liMiti di danno
Horizon non si riterrà responsabile per danni speciali, 
diretti, indiretti o consequenziali; perdita di profitto o di 
produzione; perdita commerciale connessa al prodotto, 
indipendentemente dal fatto che la richiesta si basa su 
un contratto o sulla garanzia. Inoltre la responsabilità 
di Horizon non supera mai in nessun caso il prezzo di 
acquisto del prodotto per il quale si chiede la respon-
sabilità. Horizon non ha alcun controllo sul montaggio, 
sull’utilizzo o sulla manutenzione del prodotto o di com-
binazioni di vari prodotti. Quindi Horizon non accetta 
nessuna responsabilità per danni o lesioni derivanti da 
tali circostanze. Con l’utilizzo e il montaggio del prodotto 
l’utente acconsente a tutte le condizioni, limitazioni 
e riserve di garanzia citate in questa sede. Qualora 
l’utente non fosse pronto ad assumersi tale respon-
sabilità associata all’uso del prodotto, si suggerisce di 
restituire il prodotto intatto, mai usato e immediata-
mente presso il venditore.

indicazioni di Sicurezza
Questo è un prodotto sofisticato di hobbistica e non è 
un giocattolo. Esso deve essere manipolato con cautela, 
con giudizio e richiede delle conoscenze basilari di 
meccanica e delle facoltà mentali di base. Se il prodotto 
non verrà manipolato in maniera sicura e responsa-
bile potrebbero risultare delle lesioni, dei gravi danni a 
persone, al prodotto o all’ambiente circostante. Questo 
prodotto non è concepito per essere usato dai bambini 
senza una diretta supervisione di un adulto. Il manu-
ale del prodotto contiene le istruzioni di sicurezza, di 
funzionamento e di manutenzione del prodotto stesso. 
È fondamentale leggere e seguire tutte le istruzioni e 
le avvertenze nel manuale prima di mettere in funzione 
il prodotto. Solo così si eviterà un utilizzo errato e di 
preverranno incidenti, lesioni o danni.

doMande, aSSiStenza e riParazioni
Il vostro negozio locale e/o luogo di acquisto non pos-
sono fornire garanzie di assistenza o riparazione senza 
previo colloquio con Horizon. Questo vale anche per le 
riparazioni in garanzia. Quindi in tale casi bisogna inter-
pellare un rivenditore, che si metterà in contatto subito 
con Horizon per prendere una decisione che vi possa 
aiutare nel più breve tempo possibile.

Manutenzione e riParazione
Se il prodotto deve essere ispezionato o riparato, si 
prega di rivolgersi ad un rivenditore specializzato o 
direttamente ad Horizon. Il prodotto deve essere Imbal-
lato con cura. Bisogna far notare che i box originali 
solitamente non sono adatti per effettuare una sped-
izione senza subire alcun danno. Bisogna effettuare una 
spedizione via corriere che fornisce una tracciabilità 
e un’assicurazione, in quanto Horizon non si assume 
alcuna responsabilità in relazione alla spedizione del 
prodotto. Inserire il prodotto in una busta assieme ad 
una descrizione dettagliata dei problemi e ad una lista 
di tutti i singoli componenti spediti. Inoltre abbiamo bi-
sogno di un indirizzo completo, di un numero di telefono 
per rivolgere ulteriori domande e di un indirizzo e-mail.
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Garanzia a riParazione
Le richieste in garanzia verranno elaborate solo  
se è presente una prova d’acquisto in originale prove-
niente da un rivenditore specializzato autorizzato, nella 
quale è ben visibile la data di acquisto. Se la garanzia 
viene confermata, allora il prodotto verrà riparato o  
sostituito. Questa decisione spetta esclusivamente  
a Horizon Hobby.

riParazioni a PaGaMento
Se bisogna effettuare una riparazione a pagamento,  
effettueremo un preventivo che verrà inoltrato al  
vostro rivenditore. La riparazione verrà effettuata  
dopo l’autorizzazione da parte del vostro rivenditore.  
La somma per la riparazione dovrà essere pagata al 
vostro rivenditore. Le riparazioni a pagamento avranno 
un costo minimo di 30 minuti di lavoro e in fattura inclu-
deranno le spese di restituzione. Qualsiasi riparazione 
non pagata e non richiesta entro 90 giorni verrà con-
siderata abbandonata e verrà gestita di conseguenza.

attenZione: Le riparazioni a pagamento 
sono disponibili solo sull’elettronica e sui motori.  
Le riparazioni a livello meccanico, soprattutto per  
gli elicotteri e le vetture RC sono molto costose  
e devono essere effettuate autonomamente 
dall’acquirente.

Garanzia e aSSiStenza inforMazioni Per i contatti 

Stato in cui  
il Prodotto e  
Stato acquiStato

horizon hoBBy indirizzo e-Mail/ 
telefono

indirizzo

Germania Horizon Technischer Service service@horizonhobby.de 
+49 (0) 4121 2655 100

Christian-Junge-Straße 1  
25337 ElmshornSales: Horizon Hobby GmbH

smaltimento all’interno dell’unione euroPea
Questo prodotto non deve essere smaltito assieme ai rifiuti domestici. Invece è responsabilità dell’utente  
lo smaltimento di tali rifiuti, che devono essere portati in un centro di raccolta designato per il riciclaggio di  
rifiuti elettronici. Con tale procedimento si aiuterà preservare l’ambiente e le risorse non verranno sprecate.  
In questo modo si proteggerà il benessere dell’umanità. Per maggiori informazioni sui punti di riciclaggio si  
prega di contattare il proprio ufficio locale o il servizio di smaltimento rifiuti.
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it is a shared passion for motorsports and radio control. 
extreme performance and extreme places. Cars 
and trucks that look and drive just like the real thing. 
most of all, it is about gathering friends, grabbing a 
vehicle and having the time of your life.


